
接続法

初級フランス語講座
文法編 52



接続法
Le subjonctif

目次：Table des matières

52-01 -ER型動詞（visiter）の接続法現在
52-02 接続法現在の語尾活用
52-03 接続法現在の語幹の求め方
52-04 接続法現在に二種の語幹を有する動詞
52-05 -ER型変則活用の接続法現在
52-06 接続法現在の語幹が不規則な動詞
52-07 不規則動詞 avoir, être の接続法現在
52-09 接続法過去の形態
52-08 接続法とは
52-10 名詞節に用いられる接続法
52-11 副詞節に用いられる接続法
52-12 形容詞節（関係詞節）に用いられる接続法

Grammaire 52 
接続法



Grammaire 52-1 
接続法

１・２人称複数のみ半過去形と同じ。
それ以外の人称は直説法現在形と同じ。

-ER 型動詞（visiter）の接続法現在

je visite [ʒ(ə)-vi-zit] nous visitions [nu-vi-zi-tjɔ]̃

tu visites [ty-vi-zit] vous visitiez [vu-vi-zi-tje]

il visite [il-vi-zit] ils visitent [il-vi-zit]

elle visite [ɛl-vi-zit] elles visitent [ɛl-vi-zit]
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avoir, êtreは一部で不規則。
語幹末に母音が位置する場合は

nous / vousの語尾が-yons, -yezとなる場合がある

接続法現在の語尾活用
je -e [-] nous -ions [-jɔ]̃

tu -es [-] vous -iez [-je]

il -e [-] ils -ent [-]

elle -e [-] elles -ent [-]

１・２人称複数の語尾のみ半過去形と同じ。
それ以外は-ER型の直説法現在と同一。
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-ER型・
PARTIR型・
OUVRIR型・
ATTENDRE型
などは不定形
の語幹と同一

接続法現在の語幹の求め方

直説法現在３人称複数 ils の活用形から – ent を除いた部分

-ER型 ils aiment → j’ aime

PART-IR型 ils partent → je parte

OUVR-IR型 ils ouvrent → j’ ouvre

ATTEND-RE型 ils attendent → j’ attende

mett-re ils mettent → je mette

FIN-IR型 ils finissent → je finisse

connaît-re ils connaissent → je connaisse

di-re ils disent → je dise

écri-re ils écrivent → j’ écrive

現在形で語幹
が変化するも
のは、不定形
の語幹と異な
ることがある。
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接続法現在に２種の語幹を有する動詞
一部の不規則動詞では、１・２人称複数形のみ半過去形と同形となる。

inf. venir prendre boire voir devoir recevoir mourir
直説法現在
３人称複数形 viennent prennent boivent voient doivent reçoivent meurent

je(j’) vienne prenne boive voie doive reçoive meure

tu viennes prennes boives voies doives reçoives meures

il/elle vienne prenne boive voie doive reçoive meure

nous venions prenions buvions voyions devions recevions mourions

vous veniez preniez buviez voyiez deviez receviez mouriez

ils/elles viennent prennent boivent voient doivent reçoivent meurent
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-ER型変則活用の接続法現在
１・２人称複数形のみ半過去形と同形となる。それ以外の人称では直説法現在と同形

inf. acheter 型 appeler 型 préférer 型 employer 型
直説法現在
３人称複数形 achètent appellent préfèrent emploient

je(j’) achète appelle préfère emploie

tu achètes appelles préfères emploies

il/elle achète appelle préfère emploie

nous achetions appelions préférions employions

vous achetiez appeliez préfériez employiez

ils/elles achètent appellent préfèrent emploient
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*二種の語幹を有するものは、複数
１・２人称で半過去形と同形となる

接続法現在の語幹が不規則な動詞

inf. faire pouvoir savoir aller vouloir valoir

je(j’) fasse puisse sache aille veuille vaille

tu fasses puisses saches ailles veuilles vailles

il/elle fasse puisse sache aille veuille vauille

nous fassions puissions sachions allions* voulions* valions*

vous fassiez puissiez sachiez alliez* vouliez* valiez*

ils/elles fassent puissent sachent aillent veuillent veuillent

falloir→il faille
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不規則動詞 avoir の接続法現在

語幹・語尾ともに不規則

j’ aie [ʒɛ] nous ayons [nu-zɛ-jɔ]̃

tu aies [ty-ɛ] vous ayez [vu-zɛ-je]

il ait [i-lɛ] ils aient [il-zɛ]

不規則動詞 être の接続法現在

語幹・語尾ともに不規則

je sois [ʒə-swa] nous soyons [nu-swa-jɔ]̃

tu sois [ty-swa] vous soyez [vu-swa-je]

il soit [il-swa] ils soient [il-swa]
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接続法過去の形態：
助動詞（avoir / être）の接続法現在+過去分詞

visiter（助動詞：avoir）

j’ aie visité nous ayons visité

tu aies visité vous ayez visité

il ait visité ils aient visité

aller（助動詞：être）

je sois allé(e) nous soyons allé(e)s

tu sois allé(e) vous soyez allé(e)(s)

il soit allé ils soient allés

助動詞の使い分けは
複合時制を通じて同一

過去分詞の一致も、全
ての複合時制で同じ。
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接続法とは
直説法：ことがらを客観的な情報として述べる。

Pierre vient me sauver. ピエールが私を救出に来る。

条件法：ことがらを仮定のもとにいわば空想として述べる。

Pierre viendrait me sauver. ピエールなら私を救出に来るだろうに。

接続法：
■ことがらを主語や語り手の気持ちの対象として述べる。よって、情報そのものよりも、
その情報を主語や語り手がどう受け取っているかという点に叙述の重点が置かれる。

Je veux que Pierre vienne me sauver. ピエールに私を救出しに来てほしい。

■常に従属節で用いられる
※接続詞queに導かれる名詞節、関係詞に導かれる形容詞節、その他さまざまな接続詞
に導かれる副詞節など、常に主文との接続という要素が介在する従属節に用いられるこ
とから「接続法」と呼ばれる。
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名詞節に用いられる接続法
①主節の動詞が意志・願望・命令・疑惑・否定・感情を表す場合。話者の判断を表す非
人称構文の場合。

Il désire que son fils choisisse le même métier que le sien. 
彼は息子が自分と同じ職業についてくれることを願っている。

Je crains que ma petite amie ne se perde en chemin. 
彼女が道に迷っているんじゃないかと心配だ。

Il faut que vous partiez tout de suite. 
いますぐ出発しなければいけませんよ。

②判断や考えを表す主節の動詞が疑問形や否定形をとり、目的語となる節の内容が不確
実性を帯びる場合。

Je ne crois pas qu’il aille voir l’exposition avec toi.
彼が君と一緒に展覧会を見に行くとは思えないけどなあ。

cf. Je crois qu’elle va au cinema avec moi.
彼女は僕と一緒に映画を見に行ってくれると思うよ。
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副詞節に用いられる接続法
未来時・目的・危惧・条件・譲歩・対立・否定などを表す副詞節の場合。

On va termier le travail avant qu’il ne commence à pleuvoir.
雨が降り出す前に仕事を片付けてしまおう。

Bien qu’Henri soit très gentil, Denise ne l’aime pas beaucoup. 
アンリはとっても優しいのに、ドゥニーズは彼のことがそれほど好きじゃないんだ。

J’ai écrit à Vincent pour qu’il sache la vérité . 
真実を知ってもらうために、あたしヴァンソンに手紙を書いたの。

接続法現在：主節の時制と同一もしくはそれより後（未来）であることを表す。
接続法過去：主節の時制に先行すること（完了）を表す。
※主節の時制が過去・現在・未来のいずれかということは問わない。
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形容詞節（関係詞節）に用いられる接続法
①先行詞の存在が否定されているか、存在が不確実で可能性の域を出ない場合。

Il n’y a aucun politicien qui puisse améliorer cette situation sociale.
この社会情勢を好転させることができるような政治家は誰もいない。

Je cherche une secrétaire qui soit forte en allemand. 
私はドイツ語がよくできる秘書を探しています。

cf. : J’ai une secrétaire qui est forte en allemand.
私はドイツ語がよくできる秘書を雇っています。

②先行詞が最上級もしくはそれに準ずる表現（premier, seul, unique, etc.）を伴っている場合。。

C’est le plus beau paysage que j’aie vu au Japon.
これは私が日本で見たことのある一番美しい景色です。

Catherine est la seule personne que ce pianiste ait aimée dans sa vie. 
カトリーヌはこのピアニストが生涯で愛した唯一の人物だ。
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